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Lótesitsünk-e írói kört Bács- | 

megyében ?
A Zomborban megjelenő „Bácska* hasábjain 

három számban is tárgyalva volt az eszme, hogy l 
a Bácsmegye területén működő írók és irodalmi 
kedvelők alakítsák meg a „Bács-Bodroghmegyei 
Írói kört."

Várossy Tivadar, a „Bácska* ifjú és lelkes 
munkatársa pendítette meg az eszmét, s eléggé 
talpraesett érvekkel iparkodott kimutatni az esz
me horderejét, kivihetőségét, időszerűségét és 
életrevalóságát.

A többit mi is aláírhatjuk talán, de az idő
szerűség tekintetében ki kell jelentenünk, hogy 
egy egész megyére kiterjedő vállalat, létesítésére 
igen alkalmatlan a téli id ő ; mert az utak já r- 
hatlansága miatt csaknem lehetetlen a közlekedés; 
az eszme megtestesítéséhez pedig csak úgy lehet 
reményünk, ha az eszme pártolói bizonyos napon 
az egész megye területéről összejönnek, eszméiket 
a czél és kivitel felett kicserélik, az alapszabá
lyokat megalkotják, a tisztviselőket s netalán) osz
tályokat vagy vidéki bizottságokat megalakítják ; 
szóval, hanem  egy egek tesznek mindent, hanem az 
összes irodalom kedvelők és művelők közmegálla
podása előzi meg a teendőket.

Lehet azonban, hogy maga az indítványoz0 
is osztani fogja ebbeli nézeteinket, s jelenleg 
talán csak azért pendítette meg az eszmét, hogy 
az a téli esték alatt megérlelődjék, az eszmék 
tisztuljanak, oz előkészületekre idő nyeressék, az 
alapszabály tervezet előbb hirlapilag megvitattas- 
sók s igy mire utaink oz ég jóvoltával újra jár
hatók lesznek, akkor már kész dolgokkal álljunk

szemben s ne legyen egyéb hátra a formális meg
alakításnál.

Ez esetben már nekünk sincsenek nehézsé
geink, sőt akkor üdvözöljük az eszmét már a 
jelen alkalommal, és sietünk kijelenteni, hogy 
annak megvalósítását teljes szivünkből óhajtjuk.

D e váljon mi haszna lenne egy ily Írói kör
nek ? !

Már magába nagy haszon lenné, ha idő és 
alkalom nyílnék Bácsmegye összes irodalom mű
velőinek és kedvelőinek a találkozásra és ismer
kedésre. Tudnák legalább, kik azok, kik az iro
dalom egyik vagy másik ágával foglalkoznak ; 

j tudnánk, ki és mely Irányban működik, hol s 
i kinél lehet egyes tárgyban segélyt és utbaigazi- 
j  tá st találni ; tudnánk, merre és mily adatokat 
! lehet gyűjteni.

De a találkozás önmagában is hatásos len
ne ! A veteránabb irók ifjú lelkesedésre kelnének 
jelentékeny számú követőt látva nyomdokaikban 
haladni ; — az ifjabbak pedig lelkesülnének ve
terán íróink példáján, intésein és buzdításain ; 
uj lelkesedéssel telnének meg az irodalmi műkö
dés tökélyetesitésére; arai azután nem egy irót 
teremtene, nem egy különben eltörpült irói szel
lemnek adná vissza rugékonyságát és tevékeny
ségét !

j Állítólag 17 iró van Bácsmegyében, s azon 
I felül a megye területén ólő 792 tanártanitó, 401 
! pap s 1 ÍJ7 ügyvéd között is sok találkozik, kik 

az irodalom egyik-másik ágának művelői, s igy 
Bácsmegye legalább 100 oly egyénnel bir, kik 
nagyobb-kisebb mértékben az irodalom művelői.

A  tehetségesebbek többen nagyobb művel, a 
kezdők kisebbekkel gyarapítanák irodalmunkat, 
ha nem hiányoznék a lelkesedés, buzdítás, köz
reműködés, — holott jelenleg ugyanezek közül 
többen talán örökre elhallgattak.

Maradjunk azonban közvetlenül az irói
körnél !

Mint minden egyesületnek, úgy bizonyára 
címei; is lennének közgyűlései, egy van kettő 
évenkint, s lenne választmánya, mely időnkint 
szintén ülésezne.

Csak kevés buzgóság mellett is ezen nyil
vános üléseknek roppant nagy hordereje volna. __
Ifjabb és újabb eszmék merülnének it t fel, me
lyek egyeseknek anyagot adnának a működésre; 
felolvasások lennének , melyek önmagukban is 
irodalmi termékek ; bírálatokat hallanánk, melyek 
miivé egyes hiányaira figyelmeztetnék a szeretet 
határain belül Íróinkat, még mielőtt művök nap
világot lá tott volna, s melyek sokszor irányt és 
módot nyújtanának annak tökélyetesitésére; ré
gibb íróinkat és müveit tanulnánk ismerni Bács- 
inegyéből; forrásokkal ismerkednénk meg, melyek
ről jelenleg fogalmunk sincs, 5 általános érdekelt
séget költenénk B á c s m e g y é b e n  az irodalmi 
működés és pártolás iránt, a mivel jelenleg épen 
nem dicsekedhetünk.

Még más haszna is lenne az irói-koruek.
Nem alakítanánk ugyan kiadó-vállalatot, egye

sekre nézve megkönnyitenénk a mű kiadását. 
Megkünnyitenénk az által, hogy az clőlegesen 
megbírált s talán dicsérettel említett műnek köny- 
nyebb volna kiadót szerezni; megkönnyitenénk az 
áltnl, hogy egyeseknek pártolólag ajánlanánk, egy
más kiadásaira megrendelőket gyüjtenénk, a mü
vet lapok utján megérdeinlett módon pártolólag 
ismertetnénk, szóval annak terjesztésére anyagilag és 
szellemileg közreműködnénk.

Ez önmagában is lelkesítő lenne a egyes 
Író k ra ; ez önmagában is több és több uj tagot 
szerezne és önmagában is hathatós befolyással 
lenne arra, hogy úgy az egyes írók jó irányba

A  »Baja« tárcája.
—-------------------------------- —  ,

Egy fűzfapoéta , önvédelme.* i
Azt mondjak hogr pessimista 
Nézetem,
Mert gyűlölvén a világot 
Megvetem.

Nem tagadom rósz a világ 
Nagyon rósz,
Becsületes emberre csak 
Szégyent lioz.

Ilyenen én szörnyű nagyon 
Bánkódom,
S fardeségét verseimmel 
Gúnyolom.

Eltökéltem százszor magam 
Uogy hagyom,
A világot önmagára 
Undd folyjon!

De mikor a Pegazus úgy 
Csalogat,
A szegen csak nőin hagyhatom 
Lantomat !

Leveszem <’*» oly hevesen 
Pengetem,
Mig elfárad végre kezem 
És fejem.

Verset irok kedvesemnek 
fii eget,
De mit tegyok, ha a lányka 
Kinevet!

Verset irok, újságoknak 
Szaporán,
De kicaufol a szerkesztő 
,,Postáján."

Pedig hogyha tuduá mennyit 
Izzadok,
Mig kijönnek műhelyemből 
A sorok !

Azt mondják hogy költői ér 
Nincs bennem,
Hogy lantomat és toliamat 
Elvessem!

Nem is vagyok én annyira 
Elfúlóit,
Hogy hinném — a költészet 
Kcúm szorult.

Kerestem mér hivatalt íb 
Mindenütt,
De a csúfos világ innen 
Is kiül.

Napszámba tán egy költő csak 
Nem mehet,
Kávéhá/.lmn tengetem hat 
Éltemet.

De sakáig ezen élet 
bem tarthat,

El falta már a zálogház
Ruhámat.

Hitelezőm már többet nem 
1 Hitelez,

Kár bajszom nő, hát nem elég 
1 Ditel ez ?

Nos mit tegyek most, világ tőled
Kérdezem ? ? ?

írok verset . . . verset irok 
Szüntelen. . . .

liruck m

Egyszerű történet.
— Tárcza novellette. —

— Menjen már Aurél; ön untat s e mellett al
kalmatlan is.

— Grófnő, ön kegyetlen; miért tilt el társasá
gától ?

— De hát nem látja, hogy ön itt alkalmatlan ?
—- ön kőszívű, Seraph I
—■ Ezúttal nem csoda ; pénz-iigygycl foglalkozom.

Kedvem lenne minden jegyét megvenni, ha 
aztán egy kissé szívesebben szólna hozzám.

- •  Na látja, hogy öu miatt megint csak a rendes árt 
kaptam a jegyekért ? menjen a terembe ; ott szükség



terelteasenelr, mint müveik egyes hiányai vagy ki
növései előlogesen tökélyctosittcssenek.

Mindezekhez járul, hogy az újabb irodalmi 
termékek becse feletti vitatkozások, a kitűzött 
tételek feletti eszmecserék, a majd egyik, majd 
másik irányú tárgyról hallott felolvasások stb- 
folytán sokszor oly tárgyakról szerezhetnének 
maguknak a tagok beható ismereteket, melyekre 
előbb talán nem is gondoltak, — s hogy maga 
annak tudata, miszerint az illető nem áll elszi
getelten és egyedül, hanem egy nagyobb s tekin
télyesebb testület tagját képezi, igen nagy befo
lyással volna egyesek irodalmi működésére.

Azért is üdvözöljük újólag az eszmét s a 
legmelegebben kívánjuk annak gyakorlati létesí
tését.

Keletéri.

H Í R E K .
— A  budapesti esküdtszék mint sajté bíróság, 

Dr. Sztruhák Istvánnak, Erdélyi Gyula mint a 
„ Bajai Közlöny“ felelős szerkesztője és Bruck 
Hcrmann elleni sajtóperében, Bruck Bcrmannt 
egyhangúlag bűnösnek mondotta ki, és az 
elkövetett sajtó vétségért nyolcz napi fog
ságra, 100 frt pénzbírságra és ezen felül 
190 frt költség megtérítésére ítélte. Erdélyi Gyula 
mint ki akkor távol volt és lapja szerkesztését 
Bruck ra bízta, fel mentetett. Hisszük és reményi
jük, hogy a fenti példán mások is okulnak, és 
végre meg fog szűnni az örökös személyeskedés és 
piszkolodás lapok utján.

— Bakodi Lajos zongoraművész, keresztül 
utazván városunkon, azon szándékát nyilvánította, 
hogy tavaszkor, ha színészeink elmentek, Baján 
hangversenyt rendez. Kívánunk kellő sikert.

— Időjárásunk a lefolyt héten igen enyhe 
volt, sem nagyobb szelek, sem pedig az esőzés 
állal egy kis havas esőt kivéve, megnem zavar
tatott. A kertek még mindig szép zöldek és gyö
nyörködtetik a szemet ; a fák dús lombjaiktól alig 
képesek szabadulni. Az úgynevezett „falevél hullás" 
csak nehezen kezdődik. Az ország több pontján -  
tudósítások szerint, — azok újra virágoznak. Ily 
körülmények közepette valóban nehezen barátko
zik meg az ember azon gondolattal , hogy a di
dergő telet még ezután várja. Mindazonáltal az 
előrehaladott időre gondolva a nagyobb változást 
óránkint várhatjuk , és a gazdák érdekében re- 
raónylhetjük.

— Az n Újvidék* írja: Pollerman Bertalan 
ur esküvője Kadletz Ida kisasszonynyal múlt csü
törtökön délután 4 órakor nagy közönséget von
zott a rom. kalli. templomba, hol főt. Bende Imre 
apát ur őnagysága teljes egyházi segédlettel s

van az ön mulattató tehetségére, s udvarlási vágya is J 
tágas térre talál.

— Ha parancsol, én csak engedelmeskedni tudok. ( 
De kinek udvaroljak én ott, midőn ön itt küun van ? \

— Nézze csak azt a magas szőke lányt, ki ott a 1
czukrászbolt előtt áll. í

— Azt az élő ékszer kirakatott -  ki az ?
— Csékey Eulalia. Most jött be aluról, hol j

10,000 hold első osztályú föld szál! rá elöreged- tt , 
apja után.

— Ah, igazán? — Megyek engedelmeskedem. De ( 
igen, — nem tudja grófnőm, ki által mulattathatnám ; 
be magamat V

— Ah, ott önmaga is bemutathatja magát. De J 
ha mégis salouiaskodni akar, keresse föl báró Járdayt; j 
ő az egész világot ismeri, a eauailt sem véYe ki.

— Tehát a viszontlátásig, grófnőm.
— Isten önnel ; sok szerencsét !
A fünnebbi párbeszéd egy vidéki városban ren

dezett jótékonyczélu bazár helyiségének bejáratánál, a 
a pénztári asztal mellett folyt, a bájos pénztárnoknő 
özv. Nyúray f eltgessy Seraphin grófnő, és báró Obolyi 
Aurél koz.-fct.

— Dúró Obolyi Aurél azon fiatal uracsok közé ! 
tartozott, kik szószerint követve a költő tanácsát I 
minden órájoknak leszakiták virágát, s mig igy az él- 1 
vezetek kéjesen hullámzó folyamán úsztak, egyszer csak 1 
azon vették észre, hogy az adósságok tengerének ör- j 
vénye sodorja ókét ni int beljebb, beljebb.

megható, kencttcljcs egyházi beszéd kíséretében 
adta össze a boldog párt. Násznagyok voltak a 
vőlegény részéről : Latinovit.s Vince ur Bajáról, 
a menyasszony részéről pedig Nikolics Szvotisnláv 
ti teli szolgabiró ur. A  bájos menyasszony sugár, 
deli alakját nagyban emelte a gozdaguszályu, fehér 
bársonyból készült menyasszonyi öltözék s midőn 
a templomból a „Szózat"-oí z ngő orgona hang
jai mellett kivonultak, mindenkinek csak figy kí
vánsága v o lt: hogy az uj pár legyen boldog. A 
nászkisérotben láttuk még Lobmayer István tö r
vényszéki elnök- urat kedves nejével; Kovacsics- 

j  Bölcsföldv Rózsa és Nikolitsnc uihölgyckct, Má- 
í tics János kir. közjegyző urat sat. sat. Este az 
■ „Erzsébet" szállodában kedélyes vacsorára gyűlt 
j egybe a. násznép ; az uj boldog pár pedig a teg- 
; napi hajóval utazott cl Bajára.
| — Rendellenes rosz-szokás az, hogy egyes
j kereskedők mindenféle ezógtárgyakat, névszeriot: 
í nadrágot, bundát, czégtáblát stb. oly módon apli- 
{ Icáinak, miszerint nzokba a járdán menő közön- 
j ségnek okvetlen megbotlania kell. Ajánljuk ezen 
; ügyet valamint az utczákra kiszolgáló —  és a 
: já rdát haszuálók ruháit és kalapjait veszélyeztető 

függ') kirakatokat, melyeken mindenféle tárgyak 
| logdogálnalc — is mint helytelenséget a t. rend- 
1 őrség figyelmébe.

— Bosnyákemlék Szabadkán. Az occupátiú 
folyamában Dsengisz Tahir bey , bosnyák-török 
földbirtokos, elfogatott. M int foglyot a Coronini 
ezredből Vojnich Fábián árvaszéki jegyző ur ki
sértette Scrajevóba, ki a szláv nyelvet tudván, 
útközben Tahinál úgy összcisincrkedctt, hogy ez 
ezüst- és borostyánkőből készült értékes szivarpi
páját Vojnich urnák adta emlékül, ki is azt, mint 
egyúttal sok szenvedés emlékét őrzi. Tahir bey 
különben a kihirdetett amnesztia folytán szintén : 
megszabadult.

— Piukovich János kir. alügyész urat s csa- j 

ládját melyen sújtó csapás é r te ; kedves kis leá- I 
nyuk Jolánka az uralgó roncsoló toroklob áldó- . 
zata lön.

— A választási jogosultságra vonatkozólag
a budapesti Curia mint legfőbb itélőszék legköze- ! 
lebb a következő nagy fontosságú döntvényt hozta :
A választói jogosultság meg nem tagadható azok
tól, kik nem magukban, hanem hitveseikkel vagy 
kiskorú gyermekeikkel együtt bírnak 3 lakrészből 
álló h á z a t, vagy egy negyed telekhez hasonló j 
földet, közülök bármelyikre legyen is az tclck- 
könyvezve.

— Újra világkiállítás. New-York legtekin
télyesebb polgárai egy okt. 3 l-éu  ta rto tt érte
kezleten elhatározták, hogy 1889-ben New-York 
város nevében hivatalosan felhívja az összes álla
mokat, hogy küldjenek képviselőket a terv meg
beszélésére. A kiállítás W ashington kormányra 
lépésének századik évfordulóján 1889. ápr. 30-úr. 
fog megnyittatni.

— Ismét vasúti összeütközés. Tegnapelőtt 
reggel G egy fél órakor ü Felsége a király után 
Gödöllőre indult udvari vonat összeütközött a

Miskolrzról jövő személyvonattal, mely alkalommal
; tizenegy egyén sérült tncg.

— A szentszék és tlismark közö:t. állítólag 
I csak két fontosb dilfcrcntia van még, Bismnrl; azt 
i kívánja, hogy Eeilochows/kv poseni értők és Mar-
1 tin Könvád podernborni püspök monljanak le s 

hogy a száműzött szerző msekből csak a női ko
lostorok állitassanak vissza. A vér és vas embore 
végre belátta, hogy a vallástalan ság fejedelmi 
gyilkosokat teremt, s ha eddig elment, valószí
nűleg c két pontban is talál közvetítő u ta t a 
kiegyezésre.

Lábbeli készítőink figyelmét felhívjuk a 
honvédelmi miniszter pályázatára, mely szerint
20,000 pár bakancs száll fására folyó évi dcczeui- 
ber 22-ig ajánlatok tehetők a honvédelmi minisz
tériumnál . Sorakozzanak iparosaink s vállalják 
t e s t ü l e t i l e g  ennek legalább egv részét 
amiben az „orsz. magyar iparoscgyesiilet“-tő l B u
dapesten a szives közvetítést remélhetik. M utas
sanak már egyszer bajai iparosaink is vállalkozási 
kedvet és sorakozzanak.

— „A  kalocsai Néplap", melyet változa
tosság és tartalmasság jellemzett eddigi számai
ban, újévtől kezdve heti lappá lesz, és«pedig 
p o l i t i k a i  t a r  t  a lo m m a i ,  s az eddigi
2 forint előfizetési dij mellett. Népies irányú lap
jaink között már olcsóságánál fogva is mindenki
nek ajánlható.

— A  kalocsai székesegyház orgonáját Ang- 
ster József pécsi orgona művész megnagyobbí
totta újabb 11 változattal, s igy az eddig is ország- 
hírű jeles orgona oly szerkezetet nyert, hogy két 
asztala közöl az egyiken ezen 11 változat hasz
nálható, a másikon az összes 46 mannái-változa
tott lehet játszani.

— Színházi játékrend. Vasárnap dec. 8-án 
bérletfolyamban „Szökött katona" népsz. 3 felv, 
— Kedden bérletfolyamban „A fekete orvos" 
dráma 5 felv, — Szerdán Bállá Béla jutalmául 
bérletsziinctben adatik : „Parlagi Jancsi" népsz.
3 felv. — Csütörtökön „Hova megy a férjem ?" 
uj vigj. I felv. hely beli ifjú szerzőtől, Bruck 
Páltól és „Gyöngysor" énekes vigj. 2 felv. — 
Szombaton „Tskárióth" dicsérettel kitüntetett pálya
mű 5 felv. dr. Váradi Antaltól.

— Táborszky és Parsch zenemükeroskedő 
uraknál megjelent ifj. Fahrbach F ü lö p tő l: „Em
blémás valse" keringő. A ra 80 kr.

— Walser Fér m ez  budapesti gyáros, beküldte 
nagy képes árjegyzékét. Ajánljuk azoknak, a kik
nek gép- és tűzöl főszerekre van szükségük. Rak 
tá r : K irály-utca végén.

—  „Atalános Tanügyi Közlöny“ cimon a 
jövő évben hetenként kétszer Aradon megjelenő 
folyóiratot adnak ki Gyöngy össy Rudolf és Mádai 
M átyás szerkesztők. Előfizetési á r : egy tanévre
4 frt. féltauévre 2 frt.

— Mai számunk .hirdetési rovatában inegjc-

Obolyi báró is ez örvénybe jutva észrevette hely
zetét s kezdett körülnézni mentő deszka után, mialatt 
az ily uracsok nem mást mint egy gazdag házasságot 
szoktak érteni. Azonban c terve sehogy sem akart si
kerülni, minek oka némileg tán az is volt, hogy mán 
tudta félbeszakítani udvarlását Nyáray grófnőnél, kinek 
kezére, már egyszeri tagadó válasz után is kissé még 
mindig számított, s igy nem nagyon erélyesen já rt há
zassága után.

Most a grófnőtől Csékey Euláliáta figyelineztet- 
tetvén, sietett a terembe, felkeresni Járday bárót, hogy j 
bemutattassa magát önagyságúnál, s megkezdje az osl- i 
romot a LU,U(>0 hold föld ellen.

Mig hősünk elefántja után jár, előzzük meg öt s 
ismerkedjünk meg a Csékey családdal.

Csékey Tivadarné született Pálrnay Constancia ö 
nagysága egy legjobb korában, 4ö—50 év között levő 
úri dáma, — fennhordozott fővel, tekintélyt tartó sze
mekkel csillogó okkerekkel és túlfeszített arisztokrati
kus hajlamokkal. Es ez arisztokratikus hajlamok páro
sulva előnyös vagyonúi állásával, okozták, hogy öuagy- 
sága az emherekazov nevetséges osztályába lépett, me
lyet úgy a főúri rend, mint a saját körében magá- 
otthou találó nemesség „fertálymágnások" gúnynévvel 
szokott nevezni. És éppen mert az emberiségnek ezen 
majmai közé tartozott, elég lesz róla e néhány sor is
mertetés, és ugyanezen okból legyen elég Kuláliu nagy
fámról is csak annyit mondanunk, hogy mamájának 
méltó h ánya lévén, rajongott a hét vagy kilenc/, gom
bos koronák birtokosai után.

A családhoz tartozott még A1 -csékey Csékey Ti
vadar ur-bátyánk is, egy egyszerit, becsületes jellemű, 
jó gazda falusi nemes ember, a régi jó tábla,birói kor
ból de az üreg ur, épen mert csak egyszerű nemes em
ber akart lenni, családfő létére, is csak a családhoz 
„tartozott", s nem is volt más teendője mint gyűjteni 
a pénzt őuagysúgáék számára.

; Ezeket elmondva könnyen clhihetjük, hogy báró 
; Obolyi, ki csakugyan felkereste Járday bál 5t, a lehető 

legszívesebb fogadtatásban részesült — valamint azou 
sem csodálkozhatunk, hogy az egyszeri találkozás után 
is meg lön liivu, falusi szegény lukuukba, mely ugyan 
egy fényesen díszített kastélynak is beillett. Úgyszintén 
nem csodálkozhatunk azon som, hogy a báró t. i. Obo
lyi - - e meghívás után nem késett „tiszteletét tenni", 
hanem már a harmadik napon ki güz-kocsizott Fussou- 
faluba őuagysúgáék úri házához.

Azonban idők teltek, napok múltak, s a bazárbani 
ismerkedés után két hóval báró Obolyit megint a Nyá
ray grófnő társaságában találjuk,* csakhogy a grófnő 
elegáns „kis szalon"-jában.

— On kiáll hatatlan ember, Aurél -  mondja a 
grófnő csintalan tnosolylyal — két hónap óta már nem is 
mutatja magút.

— Bocsánat grófnő, — csak egy holnap és busz 
nap

Az mindég) és nem szép öntől, hogy régi 
barátjuk igy elliunyngoljn.

S li:i ez idő alatt regi luráijaiiu h/ íiiuii u egy 
meglepetésről gondolkoztam ' olna t



ént iu. Ilekscliör Síim. „Szerencse jelentés"-éré 
felhívjak a t. olvasó ügyeimét.

Különfélék.
A nagykocsi és ilcscsfí. E g y s z e rű  tö r té n e t  : » 

n a g y b á c s i  o ly a n ,  m in t m in d e n  n a g y b á c s i : ö c s r e  o ly a n ,  
m in t  m in d e n  Öcs. A z e g y ik  a d ó ssá g o t c s in á l ,  a  m á s ik  
fizeti.

Te. a  le g h o ssz a b b  tü r e le m n e k  is vége  s z o k o t t  len n i. 
E g y  s z é p  r e g g e le n  a  b á c s i k ije le n t i ,  h o g y  t á  r e  z a ja  be* 
z á ru l ta ié n )  h a jla n d ó  f iz e tn i Ifibbé,M ivel a z .fireg fa ln n  l a k o l t ,  
ö c se sc  e h í r r e  rö g tö n  v a s ú t r a  ü l t  é s  fe lk e re s te ,  e lé b e  
t e r je s z tv e  k é n y e s  h e ly z e té i .

- -  Kedves bátyáin, életemet menti meg; szavam
ra, utoljára történt.

—  N em  h isz e m  ! —  szólt, a  b á c s i,  úgy  té v e ,  m in t
h a  k ö n y e t  tö r ü ln e  k i s z ó m éb ó l.

—  M eg  v a n  h a tv a  ! . . . n e  t a g a d ja  m eg  k é ré 
se m e t.  M eg  v a n  in d u l v a :

—  H a llg a s s  c sa k  ! —- szó l a  b á c s i k o m o ly a n  ; 
v a n  n á la d  e g y  m é te r  ?

M icso d a  ?
—  E g y  m é te r ,  a  m ive l m é rn i  s z o k ta k .

M á r  h o g y a n  v o ln a  ? n em  v a g y o k  é n  é p í tő m e s te r .
- - E l é g  b a j ;  t e r e m ts  e g y e t va lah o l.

—  az i f jú  f e lk u t a t j a  a z  e g é sz  h á z a t : se h o l eg y  
m é te r .  íg y  t a r t  fél ó r á i g ; m á r  v é r t  iz z a d  :

A  b á c s i m e g k ö n y f trh l t  r a j ta .
—  N o s , h a  m é te r t  nem  ta lá ls z ,  vég y  h á t  e g y  fo 

n a l a t  é s  a z z a l m é rd  fel e z l a  s z o b á t  n é g y sz e g  m é te re n k in t*
—  E n g e d n i k e l l ! - -  g o n d o la  a  fiú. N egyed  ö ra  

m ú lv a  k é s z e n  v o l t  ve le .
—  J ó l  v a n  ! m o s t  m é rd  fel a  s z o m sz é d o s  s z o b á t .
A zza l is  e lk é s z ü l t  n a g y  fá ra d s á g g a l .
- -  B iz to s  v a g y  s z á m ítá s o d b a n  ?
— Tökéletesen biztos.
E k k o r  a  b á c s i  f é le g y e n e s e d é t é s  d ö rg ő  h a n g o n  

m o n d a  :
—  H a  e z  a  két, szo b a , m e ly e t fe lm é r té l ,  te lis -  

te le  v o ln a  tö m v e  a r a n y n y a l ,  m é g  a k k o r  s e m  a d n é k  n e 
k e d  b e lő le  e g y e t  se m  i

L e h e t  k é p z e ln i ,  h o g y  a f ia ta l e m b o r ,  k i  m á r  m in 
d e n  j ó t  r e m é l t ,  m ily  d ü h ö se n  tá v o z o t t .

—  A  féltékeny vőlegény. E g y  é l te s  e m b e r  fia ta l 
l e á n y t  v e t t  fe le sé g ü l, a  m e n y e g z ő  a lk a lm á v a l  a  la k o 
m á n á l  e g y  is m e rő s e  je le n t, m eg  a  s z é p  c ls z á sz i m e n y 
a s s z o n y n a k ,  k iv e l b a r á t s á g o s a n  k e z e t  fogot,. A fé lté k e n y  
v ő le g é n y  e z t  l á tv a ,  n eh éz  b o tjá v a l fő b e  ü tö t t e  a  v e n 
d é g e t ,  fe le s é g é t  p ed ig  k é s se l s e b e z te  m e g . —  E z u tá n  
f é k e z h e t le n  sz e n v e d é ly b e n  s a j á t  m a g á n a k  is  g o ly ó t r ö 

p í t e t t  a g y á b a .
—  Manseilleben m u la ts á g o s  e s e t  f o r d u l t  e lő . I s n a rd  

g ró fo t  g y i lk o s s á g  g y a n ú já b a n ,  m in d e n  b iz o n y íté k  n é l
k ü l e l fo g tá k .  H iá b a  s z a b a d k o z o t t ,  ig y e k e z e t t  fe lv i lá g o 
s í t á s t  n y ú j ta n i ,  n e m  h aszn a it.. V é g re  ta n u k  k ih a l lg a tá 
s á r a  k e r ü l t  a  s o r .  K é t  jó  h o n p o lg á r  ta n ú s k o d o t t  m in t 
s z e m ta n ú ,  á l l í tv a ,  h o g y  ö k  a  t e t te s b e n  I s n a r d  g ró fo t  

i s m e r té k  fel.
—  I s m e r ik  e z t  a z  u r a t ? —  k é rd é  a  v iz sg á ló b író  

e g y  i f jú r a  m u ta tv a ,  k i  n y u g o d ta n  ü l t  a  je g y z ő k  k ö z t.

— Valóban? — S minő meglepetésről?
— Ígérje meg a grófnő, hogy e meglepetés tár

gyát szives leend elfogadni.
— Nos?
— Azon esetben holnap tiszteletünket tesszük 

nőmmel — Csékey Euláliával.
— Valóban?! — ezt már nem Nyáray grófnő 

mondta, hanem szép elvnsóuöim ajkairól hallom eleb 
honi. Igen, kedves olvasónöim Kulália nagysámnak be- 
telvék vágyai, Obolyi báró is elérte a „mentő deszkát,“
— s mi kell ennél több ?

Obolyi báróné kifizette férje adósságát, Obolyi 
báró bevezette nejét a bautc volééba — s aztán járt 
mindkettő a maga utján, nem követelve és nem vállalva 
el más kötelezettséget.

Obolyi báró azután is úgy udvarolt Nyáray gróf
nőnek és másoknak mint addig, — s Obolyi bárónénak 
azután is udvuroit Járduy báró és mások, sőt inkább 
mint addig.

Kell-e ennél több a családi élet boldogságához ?
— kölcsönös szerelem és becsülés ? ------ Oh kérem,
nem élünk ábrándok országában.

Firtosl.

—  N em  is m e r jü k .

—  No lá s sá k , ez  a z  u r  i s n a r d  g r ó f !

A  k é t  ta n ú  c sa k  e lh i l l t  é s  m o s t sem  tu d tá k  m é g  
m a g u k a t  k is z a b a d í t  u i  a  h ín á rb ó l .

—  Meggondol.'tUm v á la s z .  Az u j p á r  é p e n  m o s t  
tá v o z ik  a te m p lo m b ó l .  Az e sk e ti  e g y ik  ta n ú ja  igy  
szó l a  m e n y e c s k é in / :  „ M e g lá ts z ik , hogy  az. e s k e lé s i  
s z e r t a r t á s  n em  k is  d o lo g . Ö n a ssz o n y o m  a z  e g é sz  s z e r 
t a r t á s  a l a t t  úgy  r e s z k e n - t l  a k á r  n y á r fa le v é l,  m é g  az  
„ ig e n 44 t  is a lig  tu d ta , k ie j te n i .“ „M it g o n d o l ön  
u r a m “ —- v á la s z o l t  k o m o ly a n  a k é rd e z e t t ,  ■ „ ily en  
h e ly z e t  b e n  én  m é g  so h a s e m  v o lta m  é s  ig y  n em  cso d a , 
h a  az  e m b e r  z a v a rb a  jö .  D e m e g lá t ja ,  h o g y  l e g k ö 
z e l e b b  b  á  t  r  a  b  b  a  r. f o g  o m  m a g a m  a t  v i- 
s  e I u i . M

— Politika és diplomaczia H o g y  m : a  p o lit ik a  
d ip lo m u c z ia : a z t  u iéu  s e n k  sem  m a g y a rá z ta  m eg  oly 
k é z z e lfo g h a tó k ig , m iü l  a b -i íö ld m iv c s . A  p o lg á r t á r s 
n a k  u g y a n is  egy  le á n y a  s z o lg á la tb a n  lóvén  b izo n y o s

j in te l l ig e n s  c s a tá d n á l :  tö b b iz b e n  h a l lo t t a  e m le g e t te tn i  
[ e  k é t  s z ó t :  p o l i t ik a  é s  d ip lo m a c z ia .  M iu tá n  „ c u r io s i ta s  
j fo e m in in i  g e n o m "  a  le á n y  —  m id ő n  é g j  z e r  s z ü lő it  
| l á to g a tn i  h a z a  m e n t  B - r c :  é d e s  a p já n a k  a  k ö v e tk e z ő  
j fo n to s  k é r d é s t  v e t e t t e  f e l :  „ H a l l ja  kod é d e s  a p á m !  Az 
| é n  g a z d á m  h á z á n á l  v a la h á n y s z o r  c sa k  v u u d ég n k  v a n n a k ,  
i m in d ig  a  p o l i t i k á t  m e g  a  d ip lo m á c z iá t  e m le g e tik .  N a - 
I g y ó n  s z e re tn é m  tu d n i,  h o g y  m ifé le  s z e n te k  azo k . M a- 
I g y a rá z z a  m e g  kod , h a  t u d j a . “ —  „ .ló i v a u  é d e s  
i lán y o m  —  s z ó l t  a z  a p a  m e g m a g y a rá z o m . N ézd , ide 
! te sz e m  k e z e m e t a z  a s z ta l  s a r k á r a  s  n e k e d  a z t  m o n d o m , 

h o g y  ü s s  r á  a  jo b b  te n y e re d d e l  a k k o r á t ,  a  m e k k o r á t  
' c sa k  tu d s z .  E z  a  p  o 1 i t i k  a . A le á n y  n e k i k é sz ü l 
: fe lem e li k e z é t ,  h o g y  m a jd  ü t ; e k k o r  a z  a p a  h ir te le n  
1 e lk a p ja  s a j á t  k e z é t a z  a s z t a l  s a r o k r ó l  s  a  sz e g é n y  láu y  
! n c k i ló d i to t t  t e n y e re  a p ja  k e z e  h e ly e t t  az  a s z ta l  s a rk á v a l  
; jö  fá jd a lm a s  é r in tk e z é s b e .  „N o  éd e s  lá n y 019 —  v ég zé  
j m a g y a r á z a t á t  az  a p a  — ez  m e g  a  d i p l o i n  a c z i a ! “ 

„ C i l i in !  -  s z ó l t  a  le á n y  sa jg ó  u j ja i t  s z o p o g a tv a  — 
é rz e m  m á r  ! H ogy  le p n é  m e g  a  r e b e te g  a  k ifu n d á ló -  

j u l ( a t . “

Színészet.
Az elmúlt heti előadások közül kiváló liely'et 

foglal el a „Lyoni rablógyilkosok" dráma 5 felv. 
mely különösen egybevágó és jó előadás volt, 
melyben a főérdem Bállá Béláé, ki igazán jelesen 
személyesítő Lesurquc és Dubocbe kettős szere
pét. A többi szereplők is minden tekintetben ki
fogástalanul játszottak.

; Vasárnap, deczcmb. 1-én „A vereshaju" került 
másodszor szilire, melyről véleményünket már a 
múltkor elmondottuk és most is fentartjuk

Hétfőn sikerült előadást ért a „Toloucz", 
melyben Gerő, Bállá és Vértesi egyrészről, más
részt pedig Rózsáué, különösen Bánfái né, Aidái 
Ida és Győrffiné igen jól játszottak.

Tóth Antal „M ravcsákja4* egy kissé túlzót 
1 volt és ezen felül túlságosan sok német kifejezést 

használt, mire éppen nincs szükség, áunál kevósb- 
bé mert Mravcsák nem német hanem szláv, ezen 

, dialectust pedig a magyarban is lehet utánozni, 
; kérdezze meg csak Gerő igazgató urat.
; Szerdán egv louib&rből kikerült népszínmű 

„Angyal Bandi14 untatott minket, melynek ezenkí
vül elődása sem volt remek és különösen Györy 
urat figyelmeztetjük szerepének legalább átolvasá
sára, mert a folytonos akadásáu a sugórai hall
gatásnak következménye semmi esetre sem válik 
előnyére amugyan tulálakitó tehetségeitek.

Igen sajnáljuk, hogy csütörtökön Győrfinó 
jutalomjátékán ismét igen kevés közönség volt, 
mert e valóban jeles tagja a színtársulatnak me
legebb részvétet érdemelt volna. Igaz hogy „Do
bóra h “ nem valami vonzó dráma, (le ily alkalom
mal ne azt nézzük mit adnak, hanem azt, kinek 
javára és az esetben Győifieé sokkal nagyobb pár
tolást érdemelt volna annál inkább mert jelesen 
játszott miért is számos kihívással jutalmaztatott. 

; meg.
i Tegnap, szombaton „.Kokról fokra4* üllőid

nek b szakasza jeles életképe került sikerült elő
adásban szilire.

J Szerdán, azaz e hó l l - <n Bállá Bélának
1 lesz jutnlomjáléka „Parlagi Jancsid ban, hisszük, 

meleg részvétre fog találni.

Borsszemek.
— Ab nagysád ! mennyire imádom !
— Sajnálom, -  viszonzú a megszólított gúnyos 

mosolylyal, — hogy ugyanazt, nem mond ható in.
— Mondhatná biz azt, csakhogy ép úgy füllen

tene, mint éu.

| F o g ó s k é rd é s .
• —  H a  A tla s z  a  fö ld g o ly ó t v á l lá n  e m e li ,  h á t  a k 

k o r  m a g a  m in  á ll.

.  * .
j Egy fényképész kirakat ejött.

N ő tle n  : N ézd  c sak , m ily  g y ö n y ö rű  nő  ez  I 
N ő s  : C sa k ú g y  a u  1 tö k é  e te s  h ib á t la n  a l a k i  

N ő t l e n :  C s a b a  b e sz é d  h iú ry z ik ,  h o g y  tö k é le te s  leg y en  
N ő s  : O hó ! I I  sz  é p p e n  a z é r t  tö k é le te s .

* *’ *
M ó r n in c se n e k  g y e rm e k e k .
K é t  is k o lá s tu l s é tá lg a t  a z  u tr .z á n .

M é r t  b a ra g s z ó l  P é te r r e ,  h isz  a z  d e ré k  fiú , —  
i s z ó l t  az  e g y ik .

, —  U g y a n  n e  b eszé lj r ó l a ; n e v e tsé g e s  e m b e r ,  ö
i m ég  h isz  a  m ik  h ű s é g é b e n !

* *1 +
í M in d en  k r i t ik u s tó l  m e g le h e tn e  k é rd e z n i.  T u d d  e n 

n é l j o b b a t  k é s z íte n i ?

; B .....................n i k  h a z a v i t to  a  m e s te r  a z  u j c síz -
. m á k a t .

A  c s iz m á k  nem  jó k ,  - m o n d ó  fo lp ró b á lv a .
—  M ié r t  n e  v o ln á n a k  jó k  ?

- D e  m o n d o m , h ogy  aem  jó k .
! —  H á t  tu d  a z  u r  j o b b a t  c s in á ln i,  —  k é rd é  a
. m e s te r  in g e rü ltö n .

l •  * * *
E g y  k is  s p a n y o lo rs z á g i v á ro s b a n  h á ro m  sz a b ó  

! te le p e d ik  m eg  a  m egy  u tc z á h a n .
A z  e lső  ily  e z é g o t fü g g e sz t a j t a j á r a  :
„A  k ö rn y é k  leg jo b b  s z a b ó ja 4*.

I A  m á so d ik  fe lü l a k a r j a  m ú ln i  :

„A  v ilá g  leg jo b b  s z a b ó ja .*4 
A h a rm a d ik  le g sz e ré n y e b b  é s  c s a k  a z t  Í r j a  k i :
„A  leg jo b b  sz a b ó  e b b e n  a z  u tc z á b a u . 41

! * *  *
E g y  a m e r ik a i  m á r  a z  ö tö d ik  n ő v é r t  s z á n d é k o z o tt

• nőül k é r n i  a  g a z d a g  te k in té ly e s  c sa lá d a p á tó l .  N ég y  
e lső  fe le ség e  m e g h a lt .

. M id ő n  s z á n d é k á t  a  t is z te s  ö re g  a p a  e lé  te r je s z tő  
■ oz ig y  s z ó l t :

J —  Jó !  v a n  fiam , e z t  is  m e g k a p ja  ö n ,  m iv e l m á r  
, nég y  le á n y o m  a z  ö né  v o lt .  D e  a z tá n  h a  ez  is  m e g h a l, 

ö re g  fe le s é g e m e t is k é r je  e l  tő lem .

D w n  a ff ő z h a j ó z á s i  t á r s u l a t
posta- és személyszállitó hajóinak

m  c n p t r ^ n d f e .
B a já ró l B udapestre : naponként reggeli 5 órakor, vasárnap 

kivételével.
B ójáró l M o h ácsra : naponként d.u. :i órakor, vasárnap ki

vételével.
„ Z im onybo: , kedden, pénteken délutáni 3 órakor 
.. O rsovórn és a Dunafejedclcmségckbo; kedven, és 

pénteken d. u. 3 órakor.

( /.letl Imlositás.
Baján, 1878. dcczembor G-An.

Búza uj 7.5)0 zab 4.75 bab 7.— árpa 4.75 rozs 5.40 
kétszeres 5.05 köles 4.(50 kukorica 3.90 

Az árak 100 kilogr. után.

Felelős szerkesztő :

JU R K O V IC S  O TH M A R

HIRDETÉSEK.
V rverési hirdetmény.

Alólirott tömeggondnok a szabadkai kir. tör
vényszék végzése folytán ezennel közhírré teszi, 
miszerint a D ré g e ly i  IstY illl csődtömegéhez ta r 
tozó Is i vá ll és G yőző  tölgyfahajók f évi decz- 
hó 22-én d. u. 3 órakor a helyszínén (csatorna
kikötő) nyilvános árverés utján készpénz fizetés 
mellett ol fognak adatni. A  venni szándékozók 
ezennel meghivatnak.

Baján, 1878. decz. 7.

Szohner A n ta l,
tőmeggondnok.



mm K ö r jo ^ K Ő k ,
birák- és ügyvéd urak

szíves figyel lilébe ajánl va- 
Mindenféle búkebirósági nyomtatványok, u. 

m.: paiinszlilliiyvch. Iiatóriilií íiniilék, idéz- 
vényeli, niiifató könyvek. pénzbirsi'isl 
naplók, A j Tárgyaljai jegyzőkönyv, B ) 

Tárgyalási jegyzőkönyv, <■') Tárgyalási 
jegyzőkönyv (inakacssőgi), D) V é g r e -  
h a j t á s i  jegyzőkönyv, kataszteri liir- 
lolilvek. ü g y v é d i -  és b i r ő a á g i  
liyoillliltvilliyuk, továbbá mindenféle községi 
nyomtatványok, de különösen a legújabb rcn-

*■* P I L I P S I  A
(N e h é z k o r)  ős m in d e n  ldegbetegsé|íet orvs- 

'ííflQ fisoa s ° l <5s g y ó g y í t  D r .  K illlsch s z a k o rv o s  D re o -  
3 w 9 8 lfW  d á h a n  (N c u s ta d t )  le v ó lb e n i é r te k e z é s  u t já n .  
E d d ig  m á r  l l ,0 0 U -n é l  tö b b  b e te g s é g i  e s e t  v o lt  g y ó g y 
k e z e lé s e  a la t t .

5 GUSZMAN és MAUTNER
thea- és rum-kereskedése 

B u d a p e s t e n ,  váczi- és zsibáruH-utezo szögletén.
A jánlja dúsan berendezett s direct im portált 

CHINAI THEA-RAKTAr AT (1 8 7 7 -  1878-diki szedés)
írtigCariga legfinomabb 1 kilo 4 frtól G

Sauchong „ „ „ 6 n 10
Orosz családi thea „ „ fi 8
Caravan-virág-thea, fekete 1 kilo 10 12
Pecco-virág-thea, légiin. „ 8 12
Orosz Caraváu-virág-thea „ 14 n 20
Mandarin keverék „ fi
Király-keverék a » n
Császár-keverék „ 10
Caraván-keverék „ 16
Angol-keverék a 20 fi

JA M A IK A  RU M
Direct hozatott legfinomabb áruk.

liqueréke 
' ’li«lnőt s 
jegyzékké

1 üveg 
1 ,
1 „
1 »

1 üveg 
1 »
1 .
1 .

1 kis „ 1 „ —
BR.ASIL1AI r u m

t nagy üveg 1 frt —
„ 1 kis —  ,  50
Továbbá ajánlunk minden mint
l-,*rVlriÍfl í?  spanyol bomkal. éí U , . | - n u v ,  a >G(Uoou ................................
* '■Uls!“ Monopol, l’ieper & ( 'uui|). stli. Kivonatra a legnagyobb készséggel
I l ’ r f ib n  m P ir in u ll.I i'o i.u n i». .t.:_#.i.i. i ~.. n n n «..unn i . i tn s i in in n b

a i liter 2 frt ao
ii % 1 n 10
ii 03 „ fiO
ű 02 n „ 40

ANANAS RUM
a 1 liter 3 fit —
h \ 1 60
ii 03 n 75
á 02 n „ 50

ANGOK. FEHÉR RDM.
üveg 2 frt —

igfl angol és belföldi Ilieakenyeret és kétszersültet, francia 
liiintpagner-kat, a legjobb régektől mint L. Ködercr, Vcttve 

u  . • - .v . ,„mp. stb. Kivonatra a legnagyobb készséggel szolgálunk ár-
I m lia megrendülések a lej (kisebb mennyiségben is pontosan teljesítetnek 

i  ősin és távirati megrendelési tknél elég ez. egyszerű cint:

GUSZMAN és MAUTNER
Budapest.

£

A leghntásosb viilniiiennyi kescrilvlz között
Hatásában az által különbözik előnyösen a többi ismerj 

kcsoríiviztfll, hogy kisebb átlagokban liatásos s hosszait baszná-

] S .” Dr. Leidesdorf Miksa tanár.
Különösen az által tűnik ki, hogy enyhén keserű, nem kel 

cmetlen izü és hogy még hosszaid) használat után sem zavarja

mésztést. Jlmlnpest Í577 Dr. Korányi Frigyes’
Valamennyi budai keseríiviz között kellemes ize és jeles 

hatása által tűnik ki: gyomor- és bélhurutnál megrögzött szék
rekedésnél, nlliusi véijiangásuál valamint vértolulásoknál, arany
érnél étvágytalanságnál T)r  V jn  C ó n d n r  il közkorhúz
tsb. 1877. aug. 25-án. I J 1 . I l l ő  ű t t l l t l l l l , igazgatója.

A hatás kivétel nélkül gyors, biztos fájdalom nélkül

5 W .D r .  Báré Lichtenfels Scanzoni, ’5 i c“
Készletben minden gyógyszertár és füszerkereskedésbeu 

Raktárak IIE K /.I E l.l) I I E M tlk  IIE IIZ I E L I) .1 AKAII.
KI,I N A M /, és H A IK H S és lá l .l  ílA W A T Z  M.-nél Haján. 
Nyomtatványok stb. ingyen. A szétküldési igazgatóságnál liinla. 
pesten.

ÍNP* Rendes adag egy fél borpohúrral fi—10

F ő n je  re- 
iii ón v 
csel lég 

375 0 00  
m  á r k

A  n y e r e 
m é n y e k é r t  

a k o r
m ány ke

z e sk e d ikJ E E E V T É S .
Felhívás u Hamburgi kormány részéről biztosított 

nagy pénz-lotteriából
eredő credményekbcni résztvevősre, mely alkalommal

7 millió 79 0 .000  birod. Mark
biztosan nyerendő.

lég csak 82.500 sorsjegyre alapított nyciremények a követke-
zök : A b gnagyobb nyeremény eshetőleg 375.000 birod. Márk,
kttlönleg 250.000 Márk.

nyer. Márk nyer. Márk
1 I2.> non 3 1500
| 8 0 . 0 0 0 10 1200
1 6 0  OOO 54)2 1000
1 5 0  OOO 621 500I 4 0 . 0 0 0 37 300
1 3 1 1 0 0 0 675 250
:t 3 0 0 0 4 1 44) 200
i 25 0 4 )0 36 150
0 2 0  04)4) 22850 138
0 15 000 14) 135
1 12.000 1950 124

24 10 000 75 120
2 8.000 4 100
a 6.000 3450 94

31 5 OOO 3950 67
61 4 0 0 0 35 50

4 3 4 )0 0 3950 40
304 2 0 0 0 3950 20

mely nyeremények néhány hó alatt 7 osztályban b i z t o s a  
elválnak.

Az első nyereményhuzás hivatalosan van meghatá
rozva.
tÜ T  f  évi deczember 11. és 12-ére
és orreuezve:
uz egész eredeti sorsjegy áru csuk „ 3 f r t  40- 
a fél „ n a „ 1.70.
a negyed „ „ „ „ „ — 58)
A kormány részéről biztosított eredeti sorsjegyek (nem tiltot- 
igérvények) a vételárnak készpénzbeni vagy postautalvány ut- 
jáni beküldése mellett általam még a legtávolabbi vidékekre is 
beküldetnek.

Minden megrendelő az eredeti sorsjegygyei együtt egy 
a kormányczimrucl ellátott játszótériét i n g y e n ,  a húzás 
után pedig hivatalos nyereinenykimutatást kap.
A nyerem ények kiűzetése általam  közvetlen 
és szerény titk o n ta rtás  m e lle tt in téz te tik  el.

ű fF ' Ezért is a megrendülések a legközelebbi húzásra 
teljes nizuloinmnl iutézeudük.

ld . H e k B c l i e r  S a m u
bank és váltóüzletébcn lIA.M llL'lltiBA.V

&
tfíy

Élsinger M. J. és fiai
Becs, N eubau, Zollcrgasse 2

Sir. haJUuyminisIrrium, Ü frlHé|{f liudüriiurrís/e" 
niimoa jótékony intőiét snt. aiAllitói

túsz. királyi szabadalmazott gyárának 
b-g.jotib és IpgA jiinlatraméltóbli

© o ő  k ő p ö n y o i t .
ko csilakaró  p m y w i l ,  á n b r l é l t i l ,  s a to rte in ie it . i

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Jiaján.




